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EN:Warning! Must wear protective gloves.
DE:Warnung! Schutzhandschuhe tragen.
FR:Avertissement ! Portez des gants de protection.

NL:Waarschuwing! Draag beschermende handschoenen.

IT:Avvertenza! Indossare guanti protettivi.
PL:Ostrzezenie! Wto6z rekawice ochronne.
SE:Varning! Skyddshandskar maste anvandas.
ES:Advertencia! Debe usar guantes protectores.
DK:Advarsel! Beskyttelseshandsker skal anvendes.
NO:Advarsel! Vernehansker ma benyttes.
PT:Aviso! Deve utilizar luvas de protecao.

RO:Avertisment ! Trebuie sa purtati manusi de protectie.

Sl:Opozorilo! Nositi je treba zascitne rokavice.

HU:Figyelmeztetés! Viseljen védGkesztylit!
CZ:Varovani! Je tfeba nosit ochranné rukavice.
SK:Varovanie! Musite pouzivat ochranné rukavice.
HR:Upozorenje ! Moraju se nositi zastitne rukavice.
Fl:Varoitus: On kaytettdava suojakasineita.
LT:)spéjimas! Turite dévéti apsaugines pirstines.
GR:Mpoeldomnoinon! Mpémel va GopATE MPOCTATEUTIKA YAVTLA.
BG:BHumaHue! TpabBa ga ce HOCAT 3aLLUTHU PbKaBULM.
LV:Bridinajums! NepiecieSams valkat aizsargcimdus.
EE:Hoiatus! Kaitsekinnaste kandmine on kohustuslik.
INEE! REFREERAL TCESL,

Lla> ©Ilas 55 Of Guis Lpdsd, AR

172588

I Jo_° o ]
I [ o o

442/17.4 470/18.5
(3)x3 @x1
) [x="} [)
1028/40.5

(&) x1

1004/39.5

(8)x30

[ Jo ® o I

@xl

: ¥
994/39.1

@xl

C —
1004/39.5
(D31
S
= —
504/19.8

(9)x32



YW

x2

- M
504/19.8 1028/40.5
@XS @XIS
— — E : 3
1028/40.5 504/19.8
@XS @ X2
= — —
480/18.9
x3 9x32
1014/39.9 1034/40.7
@9 x6 X6
= A ai
750/29.5 745/39.3
(39%4 @D x6
A7 x44 @8 x29 20 x8 @D x9 22 x64
\
- AN WA W W WA ¥
g ; s
M4x8/0.3 M6x50/2.0 1041x44000/41.0x1732.3
@40x272 @3x1203 24 x32 @5 x1
M p—
[9) ’\F —
% = ) i
] |
M6x10/0.4
26 x7 B0 x9 BDx36 G2x1 @8 x32



f

|
' anene2o0 | 1575/62.0

> | <

1500/59.1

¥

L]
A
(1)

12.7/0.5

1575/62.0




7

Inside

\*\z\. JOU'ESide






Y

L7
7/
L

4
Y
=4 y
LS

/§§\\ 4
Gy 0.,/7%‘.';'}'; ‘
L7










10




Outside

‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘‘

\\\\\\\\\\\\\\\\

\\\\\\\\

________________________

________________________

__________________________

=

11



L

s
’—'F

1 ﬁjﬁﬁ/ Il

|I7= |

| 2
Ay

)

D)

D

12



13



AL

XK
9 74%%

SRR

§§€€

5
XK
LRI

14



M

D x4

1028/40.5

(8)x8

1004/39.5

= [

=]

1004/39.5

[

1034/40.7

(@) x8
@2 x2
9

1028/40.5

x8
1014/39

504/19.8

\eN N m
504/19.8
x2

@x4

@D x4

745/39.3

]

@xz

@x4

i G B

@ x10

x6

)

N
D

D %

)

y

T

23

0}

X68
T —
.y

26 x2

M4x8/0

@9 x1

1041x15500/41.0x610.2

0o teitetonr iociornaseesely
KRNI
ONIININNNS AR
¢y " Ay ’
O

N

oo
90
0

()

2% x8
)

M6x50/2.0
M6x10/0.4

BDx24

x326

B0 x6

m J

oI
|

o

@XS

15









18

e

Inside



(2)

=4

Inside

AMWN u—
L
N NS —

AR

19



wiwsw) S

(AR,
PR R R A
AAARKIXIT XA
VA3, DD

172588 + 172589

e 0
N e
X

%
XX
B

QQ Qv\.i\;.”
SRR
XKIRXAX
e

QAN
OQEEEEEIEN
ARy
o

\aRaa

Ny A \\Namuay;

NS

\N NS,
ANANWAY

89,
-

"
o
oo

oo

AL\ \WANAN
ANANA\\WAY

9
0 XS
RKRXARNS
SRR
..w»m:.““..““ou X
X
RS

XGRS
B
XA
BB )
R0 g
PR %5
55
RN
K
KB

AN\
A Ne

S
XS
K

(XXX
o

SN SS S S NS SIXAXZ 777w
v

20



//ﬁ\‘\

\
\
\

172588 + 172589 x n (n=1,2,3...)

21



EN

1 Warnings and personal safety- Please wear safety glasses, gloves, safety shoes, and helmet (head
protection) when you install the product. Do not install the product during extreme weather conditions such as
strong winds or low temperatures. ¢ Due to the characteristics of the product, the edges of some accessories are
sharp. Please assemble carefully to avoid injury. The finished product will not have sharp edges or sharp corners
after assembly, please feel free to use. Do not allow children and pets in the assembly area. ¢ It is recommended
to build this product on flat ground.

DE

1 Warnungen und personliche Sicherheit- Bitte tragen Sie bei der Installation des Produkts eine
Schutzbrille, Handschuhe, Sicherheitsschuhe und einen Helm (Kopfschutz). Installieren Sie das Produkt nicht bei
extremen Wetterbedingungen wie starkem Wind oder niedrigen Temperaturen. * Aufgrund der Eigenschaften
des Produkts sind die Kanten einiger Zubehorteile scharf. Bitte vorsichtig zusammenbauen, um Verletzungen zu
vermeiden. Das fertige Produkt hat nach der Montage keine scharfen Kanten oder scharfen Ecken, bitte zgern Sie
nicht, es zu verwenden. ¢ Halten Sie Kinder und Haustiere vom Montagebereich fern. ¢ Es wird empfohlen, dieses
Produkt auf ebenem Boden aufzubauen.

FR

1 Avertissements et sécurité personnelles veuillez porter des lunettes de sécurité, des gants, des
chaussures de sécurité et un casque (protection de la téte) lorsque vous installez le produit. Ne pas installer le
produit pendant des conditions climatiques extrémes comme des vents forts ou des températures basses.
* En raison des caractéristiques du produit, les bords de certains accessoires sont aiguisés. Veuillez assembler
soigneusement afin d'éviter les blessures. Le produit fini n'aura pas de bords tranchants ni de coins tranchants
apres I'assemblage, n'hésitez pas a l'utiliser. ¢ Ne pas laisser les enfants et les animaux de compagnie prés de la zone
d'assemblage. e Il est recommandé de construire ce produit sur un sol plat.

NL

1 Waarschuwingen en persoonlijke veiligheids Draag een veiligheidsbril, handschoenen,
veiligheidsschoenen en een helm (hoofdbescherming) wanneer u het product installeert. Installeer het product
niet in extreme weersomstandigheden, zoals sterke wind of lage temperaturen. * Door de eigenschappen van
het product zijn de randen van sommige accessoires scherp. Monteer zorgvuldig om letsel te voorkomen. Het
eindproduct heeft geen scherpe randen of hoeken en is klaar voor gebruik. ® Houd kinderen en huisdieren uit
de buurt van het montagegebied. ¢ Het wordt aanbevolen om dit product op een vlakke ondergrond in elkaar te
zetten.

IT

1 Avvertenze e sicurezza personale- Indossare occhiali di sicurezza, guanti, scarpe antinfortunistiche
e casco (protezione per la testa) quando si installa il prodotto. Non installarlo se si verificano condizioni climatiche
estreme come forti venti o basse temperature. ¢ A causa delle caratteristiche del prodotto, i bordi di alcuni accessori
sono affilati. Si prega di assemblare con cura per evitare lesioni. Il prodotto finito non avra spigoli vivi o spigoli vivi
dopo il montaggio, non esitare a usarlo. ® Non permettere bambini e animali domestici nell'area di raccolta. e Si
consiglia di costruire questo prodotto su un terreno pianeggiante.

PL

1 Ostrzezenia i bezpieczenstwo osobiste« Prosimy, aby podczas montazu produktu nosi¢ okulary
ochronne, rekawice, obuwie ochronne i kask (ochrone gtowy). Nie montuj produktu w ekstremalnych warunkach
pogodowych, takich jak silne wiatry i niskie temperatury. ¢ Ze wzgledu na wtasciwosci produktu krawedzie
niektdrych akcesoridw sg ostre. Prosze montowac ostroznie, aby unikng¢ obrazeri. Gotowy produkt po montazu
nie bedzie miat ostrych krawedzi ani ostrych naroznikéw, zachecamy do uzytkowania. ¢ Nie pozwalaj dzieciom i
zwierzgtom przebywacd w obszarze montazu. e Zaleca sig instalacje tego produktu na ptaskim podtozu.

SE

1 Varningar och personlig sakerhet. Vanligen anvand skyddsglaségon, handskar, sakerhetsskor och
hjalm (huvudskydd) nar du installerar produkten. Installera inte produkten under extrema vaderforhallanden
som stark vind eller laga temperaturer. ® Pa grund av produktens egenskaper &r kanterna pa vissa tilloehér vassa.
Montera forsiktigt for att undvika skador. Den fardiga produkten kommer inte att ha vassa kanter eller vassa horn
efter montering, anvand gérna. e Lat inte barn och husdjur i monteringsomradet. ¢ Det rekommenderas att bygga
denna produkt pa plan mark.

ES

1 Advertencias V' seguridad personal- Por favor pdngase gafas, guantes, zapatos de seguridad y casco
(proteccidn para la cabeza) cuando instale el producto. No instale el producto durante condiciones climaticas
extremas como fuertes vientos o bajas temperaturas. * Debido a las caracteristicas del producto, los bordes de
algunos accesorios estan afilados. Monte el articulo con cuidado para evitar lesiones. El producto final no tendrd
bordes o esquinas afiladas después del montaje. Puedes utilizarlo como quieras. * No deje a nifios y mascotas en la
zona de montaje. ¢ Se recomienda montar este producto sobre un terreno plano.

DK

1 Advarsler 0og personlig sikkerheds Anvend sikkerhedsbriller, sikkerhedssko og hjelm
(hovedbeskyttelse), nar du monterer produktet. Monter ikke produktet under ekstreme vejrforhold sdsom kraftig
vind eller lave temperaturer. ® Grundet produktets egenskaber er nogle af delenes kanter skarpe. Vaer forsigtig
under monteringsprocessen for at undga skader. Det endelige produkt har ikke skarpe kanter eller skarpe hjgrner. ¢
Hold bgrn og kaeledyr vaek fra monteringsomradet. ¢ Det anbefales at montere dette produkt pa et fladt underlag.

NO

1 Advarsler 0g personverne Vennligst bruk vernebriller, hansker, sikkerhetssko og hjelm (hodebeskyttelse)
nar du installerer produktet. Ikke installer produktet under ekstreme vaerforhold som sterke vinder eller lave
temperaturer. ¢ Pa grunn av produktets egenskaper er kantene pa noe tilbehgr skarpe. Vennligst monter forsiktig
for a unngd personskader. Det ferdige produktet vil ikke ha skarpe kanter eller skarpe hjgrner etter montering,
bruk det gjerne. e Ikke tillat barn og kjeeledyr i omradet der produktet monteres. ¢ Det anbefales & bygge dette
produktet pa flatt underlag.

PT

1 Avisos e seguranca pessoal- Utilize 6culos de protegdo, luvas, calgado de protegdo e capacete (protegdo
para a cabega) ao instalar o produto. Ndo instale o produto durante condigdes climaticas extremas tais como
ventos fortes ou baixas temperaturas. ¢ Devido as carateristicas do produto, as bordas de alguns acessorios sdo
afiadas. Monte cuidadosamente para evitar ferimentos. O produto final ndo terd bordas ou cantos afiados apds a
montagem, sinta-se a vontade para utilizar. ® Ndo permita criangas e animais de estimagdo na area de montagem.
* Recomenda-se a construgdo deste produto em terreno plano.

RO

1 Avertismente $i siguranté personalé- Va rugdm sd purtati ochelari de protectie, manusi, incaltdminte
de protectie si casca (pentru protectia capului) atunci cand instalati produsul. Nu instalati produsul in conditii
meteorologice extreme, cum ar fi vant puternic sau temperaturi scazute.  Datorita caracteristicilor produsului,
marginile unor accesorii sunt ascutite. Va rugam sa asamblati cu atentie pentru a evita ranirea. Produsul finit nu
va avea margini ascutite sau colturi ascutite dupa asamblare, va rugam sa nu ezitati sa il utilizati. ® Nu permiteti
prezenta copiilor si a animalelor de companie in zona de asamblare. ¢ Este recomandat sd instalati acest produs
pe teren plat.

Sl

1 Opozorila in osebna varnoste Ko postavijate izdelek, nosite zaititna otala, rokavice, zastitne Zevlje
in Celado (zas¢ita za glavo). Izdelka ne postavljajte v ekstremnih vremenskih razmerah, kot so mo¢ni vetrovi ali
nizke temperature. ¢ Zaradi lastnosti izdelka so robovi nekaterih dodatkov ostri. Pazljivo sestavite, da preprecite
poskodbe. Konéni izdelek po sestavljanju ne bo imel ostrih robov ali vogalov, zato ga lahko uporabite. ¢ Otrokom in
hisnim ljubljenckom ne dovolite v prostor montaze. e Izdelek je priporocljivo sestavljati na ravnih tleh.

HU

1 Figyelmeztetések és személyi biztonsdge A termék osszeszerelése soran kérjik, viseljen
védbszemiveget, keszty(it, munkavédelmi cip6t és véddsisakot (fejvédét). A terméket ne kedvezétlen idGjarasi
viszonyok mellett (pl.: erés szélben vagy hideg id6ben) szerelje Gssze. ¢ A termék jellemz6i miatt bizonyos tartozékok
szélei élesek. A sériilések elkeriilése érdekében dvatosan szerelje Gssze. Az Gsszeszerelés utdn a készterméknek nem
lesznek éles szélei vagy sarkai, igy nyugodtan hasznalja. ® Ne engedjen gyermekeket vagy allatokat a 6sszeszerelés
tertiletére. ¢ Javasoljuk, hogy a terméket sik talajra allitsa fel.

cz

1 Varovani a osobni bezpe(':nost- PFi instalaci vyrobku prosim pouZijte ochranné bryle, rukavice,
bezpeénostni obuv a helmu (ochranu hlavy). Nestavéjte produkt béhem extrémnich povétrnostnich podminek, jako
jsou silny vitr nebo nizké teploty.  Vzhledem k vlastnostem produktu jsou hrany nékterych souéasti ostré. Sestavujte
Je opatrné, abyste predesli zranéni. Hotovy produkt nebude mit po sestaveni ostré hrany ani ostré rohy, nevahejte
jej pouzivat. » Nedovolte détem a domdcim zvifatim, aby se pohybovaly v misté montaze. ¢ Doporucujeme tento
vyrobek stavét na rovném povrchu.

SK

1 Varovania a osobna bezpeénost’- Pocas montaze vyrobku majte na sebe ochranné okuliare, rukavice,
bezpeénostnt obuv a prilbu (ochranu hlavy). Vyrobok nemontujte v extrémnych poveternostnych podmienkach,
ako napriklad pri silnom vetre alebo nizkych teplotach. ¢ Vzhladom na vlastnosti produktu su okraje niektorych
doplnkov ostré. Montéz vykonavajte opatrne, aby ste predisli zraneniu. Hotovy vyrobok nebude mat po montazi
ostré hrany ani ostré rohy, pokojne ho pouzite. « Nedovolte, aby v priestore montdze boli deti a domace zvierata. ¢
Tento vyrobok sa odporuéa postavit na rovnom teréne.

HR

1 Upozorenja i osobna sigurnoste Molimo nosite zastitne naocale, rukavice, zatitne cipele i kacigu
(zastitu za glavu) prilikom postavljanja proizvoda. Ne postavljajte proizvod tijekom ekstremnih vremenskih uvjeta
kao $to su jaki vjetrovi ili niske temperature. e Zbog karakteristika proizvoda, rubovi nekih dodataka su ostri. Pazljivo
sastavite kako biste izbjegli ozljede. Gotov proizvod nece imati ostre rubove ili kutove nakon sastavljanja, slobodno
ga koristite. ® Ne pustajte djecu i ku¢ne ljubimce u prostor za okupljanje. ¢ Preporucuje se da se ovaj proizvod
postavi na ravnom tlu.

Fl

1 Varoitukset ja henkilokohtainen turvallisuuse Kiyta suojalaseja, kisineits, turvakenkii ja kypardd
(padsuoja), kun asennat tuotetta. Al asenna tuotetta aarimmaisissa sadolosuhteissa kuten voimakkaiden tuulien
aikaan tai erittdin kylmalld saalla. e Tuotteen ominaisuuksista johtuen joidenkin lisdvarusteiden reunat ovat teravia.
Kokoa huolellisesti loukkaantumisen vélttdmiseksi. Valmiissa tuotteessa ei ole terdvia reunoja tai teravid kulmia
kokoamisen jalkeen, kayta sitd vapaasti. » Ala paasta lapsia tai lemmikkeja kokoonpanoalueelle. ® On suositeltavaa
rakentaa tdma tuote tasaiselle maalle.

LT

1 [spéjimai ir asmeniné saugae Montuodami preke dévékite apsauginius akinius, pirstines, apsauginius
batus ir $alma (galvos apsauga). Prekés nemontuokite ekstremaliomis oro salygomis, tokiomis kaip stiprus véjas ar
Zema temperatara. ¢ Dél gaminio savybiy kai kuriy priedy krastai yra astras. Surinkite atsargiai, kad iSvengtuméte
suzeidimy. Surinkus gatavame gaminyje nebus astriy krasty ar astriy kampy, naudokite. e | surinkimo vieta
neleiskite patekti vaikams ir augintiniams.  Rekomenduojama $j gaminj statyti ant lygaus pagrindo.

GR

1 HPOSI.&OT[OI.I'](IEI.C Ko npoomer'] uodm't}\ema- MapakahoUpe GOPATE MPOCTATEVTIKA YU,
yavta, UnoSnuam aodaleiog kat Kpavog (npocw.cla Ks¢oO\Lou) otav EVKOLBLU\'QTE 10 TPoidV. Mnv gykablotdre
TO TPOIdV UTG BUCHEVELS KaLPIKEG OUVBRKES, BTG dTaV EXEL LOXUPOUG aVEUOUG Kat XapnAég Beppokpaocies. ©
Adyw TWV XAPAKTNPLOTIKWY TOU TPOIOVTOG, O AKPEG OPLOHEVWY EEXPTNUATWY Elval AUXUNPES. ZuvappoloyroTe
TIPOCEKTIKA V1A VO artodOVETE TPAUUATIOHOUG. To TEAWKS Ttpoidv Sev Ba €xel auxUNPES GKPES A auxnpEg ywvieg
MET& TN oUVOPHOASYNGN, KN BLOTAOETE va TO XPNOLLOTOLAGETE. * MnV EMITPENETE O TaUSLA KAl KOTOWKiSLa va
Bpiokovtal oTOV XWPO CUVOPHOAOYNONG. ® ZUVLOTATAL N KATAOKEUT QUTOU TOU TIPOioVTOG ot mineSo £5adog.

BG

1 I'Ipep,ynpe»(,qeuuﬂ U AnuHa 6e3onacHoCcTs Monsa, HoceTe npeanasHW O4MAa, PbKaBULK,
npeanasHu o6yBKM M Kacka (3almTa 3a rnasata), KOraTo MHCTanupare npoaykta. He MoHTUpaiiTe npoaykta npu
EKCTPeMHU METEOPONOTUYHU YCIIOBUSA, KAaTO CUNHW BETPOBE UM HUCKM TemmepaTypu.  NMopaam XapakTepucTukuTe
Ha NpoAyKTa, pbboBeTe Ha HAKOW akcecoapu ca ocTpu. Mons, crnobeTe BHUMATENHO, 3a Aa U3berHeTe HapaHABaHe.
KpailHUAT NPOAYyKT HAMA [ja UMa OCTpU pbBOBE UM OCTPU BIIU CAef, CrobABaHETO, MONA, He ce KonebaiiTe Aa ro
u3nonseare. ¢ He fonyckaiTe Aeua v 4OMallHK Nt06UMLM B 30HaTa 3a criobaBaHe. ® Mpenopbysa ce TO3M NPOAYKT
Aa 6bje n3rpageH Ha paBHa NOBLPXHOCT.

v

1 Bridinéjumi un personigé drosibae Uzstadot produktu, lidzu, nésajiet aizsargbrilles, cimdus,
aizsargapavus un kiveri (galvas aizsargu). Neuzstadiet produktu ekstrémos laikapstak|os, pieméram, stipra véja vai
zema temperatlra. ¢ Produkta Tpasibu dé| dazu piederumu malas ir asas. Lidzu, rapigi salieciet, lai izvairitos no
savainojumiem. P&c montazas gatavajam izstradajumam nebls asu malu vai asu stdru, lidzu, izmantojiet to. ¢
Nelaujiet bérniem un majdzivniekiem atrasties salikSanas zona. ¢ leteicams So produktu bavét uz lidzenas zemes.

EE

1 Hoiatused ja isiklik ohutuse kandke kaitseprille, kindaid, turvajalatseid ja kiivrit (peakaitset), kui toodet
kokku panete. Arge paigaldage toodet darmuslike ilmastikuolude, nagu tugeva tuule v8i madala temperatuuriga.
* Toote omaduste t&ttu on osade tarvikute servad teravad. Vigastuste valtimiseks pange see hoolikalt kokku.
Valmistootel ei ole parast kokkupanekut teravaid servi ega teravaid nurki, palun kasutage seda julgelt. « Arge lubage
lapsi ja lemmikloomi kokkupaneku alale. ¢ Soovitatav on see toode ehitada tasasele pinnasele.
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[EU] vidaXL Haba Trading B.V. Mary Kingsleystraat 1, 5928SK Venlo, The Netherlands; [DE] Die Niederlande; [PL] Krélestwo Niderlandow; [ES] Paises Bajos; [PT] Paises Baixos; [RO] Olanda; [HU] Hollandia; [CZ] Nizozemsko;
[SK] Holandsko; [LT] Nyderlandai; [AU] HB Commerce PTY Ltd C/O TMF Corporate Services (Aust) Pty Limited, Suite 1 Level 11, 61 Goulburn Street, Sydney NSW 2000; [US] Global commerce solutions enterprises LLC 2200

Palmetto Ave,Redlands, CA 92374-5020, USA; [UK] HBI COMMERCE LIMITED C/O Tmf Group, 13th Floor, One Angel Court,London,United Kingdom, EC2R 7HJ Email: C li
BT P9 T B5 Fith 20KS E JL 8 F;[CA] vidaXL Marketplace Ltd C/O Deloitte Legal Canada LLP, 2000C, 410 West Georgia street, Vancouver, BC V6B 057, CANADA;

www.vidaXL.com
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Ce logo Triman est le symbole de recyclage selon le décret frangais n°2014-1577. Veuillez ne pas jeter ces produits avec vos autres déchets ménagers
ou municipaux. S'assurer de toujours profiter de I'occasion pour recycler les déchets d’emballage. Lorsque vous recyclez les déchets d’emballages,
vous contribuez a éviter que les produits ne soient incinérés ou envoyés en décharge. Par conséquent, vous contribuez a minimiser I'impact négatif
potentiel sur la santé humaine et I'environnement. Le recyclage responsable peut augmenter la réutilisation des ressources matérielles et il évite
également les dommages potentiels a I'environnement ou a la santé résultant de I’élimination incontrélée des déchets.
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